Cepis MNepeknafo3HaABCTBO Ta MIXKKYIbTYPHa KOMYHIKaLis

YOK 81.255.4

OCOBJIMBOCTI NEPEKNAAQY
CYYACHOI AHIMINCBLKOI NONITKOPEKTHOI IEKCUKU

CosneHko M.O., ctyaeHTka V Kypcy ¢hakynbsTeTy NiHrBiCTUKK
HaujioHanbHuUl mexHiyHUU yHisepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkut nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKo20»

®depopeHko C.B., a. nea. H., npodecop
Kadoepw Teopil, MPakTUKK Ta nepekrnagy aHrmincbkol MOBuU

HaujoHanbHUlU mexHiyHuU yHisepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkut nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKo20»

Y cTartTi NnpoaHanisoBaHa npobrematyvika nepeknagy Cy4acHoi NomniTKopekTHOT Nekcuki B aHrmomoBHUX 3MI. HaBogsTecst
pe3ynbTaTv aHanisy nepeknagawbkvix TpaHchopMaLii 3 ypaxyBaHHSIM KOHOTAaTUBHOIO acnekTy JIEKCUYHIX OQUHULb.
KntoyoBi cnoBa: nepeknag, nepeknagaubki TpaHcgopmalii, NoniTKOPEKTHI OAMHWLI, KanbKyBaHHS, LOAABaHHS.

B cTtatbe npoaHanuaupoBaHa npobnemaTuka nepeBoaa COBPEMEHHOW MONUTKOPPEKTHON NEKCUKM B aHIMOS3bIYHbIX
CMW. MNpegnaratoTcs pesynbraTbl aHanu3a nepeBogveckmx TpaHcopMaLmin ¢ y4ETOM KOHHOTATMBHOIO acrnekTa nekcu-

YeCKnx eanHuy,.

KntoueBble cnoBa: nepesoa, nepesog4eckne TpaHC(bOpMaLI,I/IVI, MNOJNTNTKOPPEKTHbIE €ANHNULbI, KallbKUupOBaHue, no6aB-

JieHue.

Sovpenko M.O., Fedorenko S.V. PECULIARITIES OF THE TRANSLATION OF MODERN POLITICALLY

CORRECT LEXIS

The problems of the translation of modern politically correct lexis in English mass media is under analysis. The article
presents the results of translation transformations analysis with regard to connotative aspect of politically correct units.
Key words: translation, translation transformations, politically correct units, loan translation and addition.

IocTanoBka mpo0jeMu. AHITIACHKIN MOMIT-
KOpPEKTHIM JeKcHlll BIIacTHBAa JOCUThH Oararo-
rpaHHa mnpoOieMaTuka, 30KpeMa ii mHepekiiaj
IHITMMH MOBaMH. 3 OIHOTO OOKY, OCOOJMBOCTI
MepeKyaay BH3HAYAIOTh JIHTBOKYJIBTYpPHI Tpa-
I KpaiHU, MOBOIO SIKOT 3IMCHIOETHCS TIepe-
Kiaa. 3 1HIoro OOKy, YMMalie 3HA4YeHHS Bii-
rparoTh MpoliecH Iodanizailii Ta eBpoiHTerpari.
Tak, y BiTun3HsiHux 3MI Mu 6auuMoO 4HCIEHHY
KUIBKICTh CIPOO aJanTyBaTH aHIJIOMOBHI HOJIT-
KOPEKTHI TEpPMiHH, MEPCIEKTUBU BKHUTKY SKHUX
3aJIMIIAIOTHCS CyMHIBHUMHM. llpoTe craBieHHS
70 TIONITKOPEKTHOI JIEKCMKA B  YKpPAiHCHKIiH
MOBI TTOCTYIIOBO 3MIHIOETBCS, 1 1€, OE3yMOBHO,
BIUIMBA€ Ha MepeKiajalbki TeHAEHMIl. Ko
paHiiie yKpaiHChKI TOCTITHUKH MO TKOPEKTHUX
TEPMIiHIB 3arIMOIIOBAIIMCS JIUIIIE B TIEPEKIIA]T O/TU-
HUIIb Ha TO3HAYCHHS PAcOBOi Ta HAIIOHAJIBHOL
MIPUHAJIEKHOCTI, (PI3UYHMX 1 TICUXIYHUX SKOCTEH
JIOJMHM, & TAKOX HEMPECTHKHUX NMPOQecii, To
Hapasi 3’SBISETHCS 3aliKABICHICTh COLIAIBHOIO
TOTITKOPEKTHICTIO # TepMiHAMH 3 iPOHIYHOIO
KOHOTaIi€t0. BapTo 3ayBakuT, 10 Ha KATETOPit0
TOJITKOPEKTHOCTI 3HAYHOO MipOIO BILIMBAE HALI
MEHTAJITET, YKpPAlHCbKI KYJIBTypHI IIIHHOCTI
Ta MopaibHi npuHImnu. Came uepe3 mi ¢ak-

TOPU CIIOCTEPIra€ThCS YaCTKOBA HEAJCKBATHICTh
nepeKyiaay, 0 BUKIMKAaHA HETPUPOTHUM 3BY-
YaHHAM TEPMiHIB: BOHU 3JIAIOThCS TIIY3JIHMBUMHU
Ta HEPUHUHITHUMU 7151 POPMATTEHOTO CTHITIO.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 myOJIi-
Kanii. AHaIi3 Cy4acHHX HAYKOBUX  JDKepest
3aCBIII‘-Iy€ 10 TIEPEKIIaay aHITIHCHKOI MOITKO-
PEKTHOI JICKCHKHU MPUCBSIYCHO 3HAYHY KUIBKICTh
nyOmikamiii Takux yuenux, sk T. Kusk, O. Kan-
tiopoBa, O. 3aBanckka, B. Bemukopoma # iH.
TeopeTHYHOI0 OCHOBOIO HAIIOTO JOCIHIIKEHHS
€ HayKOB1 JOpPOOKH Cy4aCHHUX MOBO3HABIIIB 1
nepekiano3naniiB: M. baymana, C. Tep-Mina-
coBoi, 3. Tpodimoroi, . bounapyk, T. Jloycona,
. T'eppona, M. KomneBa, ®. bekaiTa.

IMocranoBka 3aBaaHHs. MeTOO crarTi €
BUBYCHHS IPUHOMIB MEPEKIaLy MOMITKOPEKTHUX
TEpMiHIB Ta iXHe OOIPyHTYBaHHs 3 JIHIBOIIpar-
MaTHYHOTO TOTJISATY.

Buxiax ocHoBHOro Mmartepiamy aocii-
JKeHHsl. Y MeXaxX TpaMaTMYyHUX 1 CEMaHTH-
KO-CHHTaKCUYHUX TpaHchopMallii BHOKPEM-
JIOIOTHh JIOCTIBHUW TEPEKJIaf, TPAHCIO3UILIO,
3MIHY MOPSAKY CJIIB 1 I0IaBaHHS.

[lix mocniBHUM HepeKsialoM pO3yMilOTh BiJ-
TBOPEHHS KOHCTPYKIUIi opuriHamy 0e3 Oy/b-
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SIKUX 3MiH 1 0€3 CyTTEBOI 3MIHU MOPSAIKY CIIIB Y
pEeYCHHI. I[ocniBHI/Iﬁ nepeKyIaj mpy MpaBuIbHIN
nepeadi 3MiCTy TEKCTy, LIO HepeKiIajfaeThes,
MaKCHMAaJIbHO OJHM3BKO BlI[TBOpIO€ CHUHTaKCUYHI
KOHCTPYKIIII Ta JEKCUYHUU CKJIaJ OpHUTIHAIY.
SIKIO CHHTAaKCHMYHA CTPYKTypa CIOBOCIIONY-
YCeHHSI, SIKE TEePeKIAacThCs, Mae CMHUCI 1 B
Nepekyai BUpaXeHa aHaJOTIYHUMH 3aco0amu,
JOCIIIBHUN TIEPEKIa] MOXE PO3IVISIATUCS SK
OCTAaTOYHUI BapiaHT MEepEKIIaly.

Y mporeci AOCHIDKEHHS BUSIBICHO, IO
BHIII€3a3HAYEHA TPaHCPOpPMAITisS 3aCTOCOBYETHCS
y BUIQJIKaX MEPEKIIay:

1) OMTHOKOMITOHEHTHHX, JIBOKOMIIOHEHTHHX
1 0araTOKOMIOHEHTHUX  TE€HJCPHO  HEWM-
TpPaJIbHUX OJIMHHIIb TTOJIITKOPEKTHOT JIEKCHKH,
10 MO3HA4YalTh npodecii (farrier, crafisperson,

doorkeeper,  fisher, statesperson, domestic
assistant, member of Congress, member of the
clergy);

2) OJHOKOMITOHEHTHHUX, JBOKOMIIOHEHTHHUX 1
0araTOKOMIIOHECHTHUX OJIMHUIIb, 0 ITO3HAYAIOTh
comianeHi Ta MOOYTOBI sIBHINA (misperfections,
device, depression, recession, humankind, air
support, displaced homeowner, learning process,
limited air strike, hostile work environment),;

3) ONHOKOMIIOHEHTHHUX 1  0araToKOMIo-
HEHTHUX OJIMHHIIb, 110 MO3HAYAIOTh (Pi3UUHI Ta
TICUXI1YHI SKOCTI (inappropriate, unseeing, mute,
mentally ill, people with special needs, person
with different sexual orientation);

4) OAHOKOMITOHEHTHUX OJHMHHIIb, IO TO3HA-
4aroTh BiK (elderly);

5) OMHOKOMIIOHCHTHHMX OJIMHHIIb, IO HiBe-
JIOIOTh CTAaTyCHY MPUHANEXKHICTH (Ms).

3 omisily Ha e MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBKH,
110 IOCIIBHUM TIEpEKIIal HailuacTiiie 3aCTOCOBY-
€THCSI JUIS OJHOKOMITOHEHTHHX TeHJICPHO HEW-
TPAIBHUX OJUHHUIL 1  OJHOKOMIIOHCHTHHUX
OIMHHIIL, IO ITO3HAYAIOTh COIJAJIbHI SBUIIA.
Cepen ocoOMMBOCTEH MEpeKIaay TeHIEPHO HEM-
TPAJIbHUX OJUHHIIL CIIiJl BII3HAYUTH T€, IO HE
3aBKIAM YKpaiHChKHI BIAMOBIIHUK TepeIaBaB
TeHJIepHY HEUTPaJIbHICTb, IEPEeBaXKHO OyNu BiJI-
TOBIIHMKH YOJIOBIYOTO POy. YTiM, TPAIsINCh
1 Taki, 1[0 OJXHAKOBO BKa3yBalH SK Ha 0CO0Y
KIHOYOI cTaTi, TaKk i Ha 0c0o0y YOJIOBIYOi CTaTi,
HaNpuKiIaa, pudanka (fisher), mo B yKpaiHCBKIi
MOBI HAJICXKHUTh JIO YOJIOBIYOTO 1 KIHOUOTO POJY.
TaxuM 4uHOM, TOCJTIBHUIM MEPEKIIa]] € TTOBHICTIO
BHIIPABJIaHUM 33 YMOBH 3HAXOJDKEHHS TIOBHO-
IIHHUX €KBIBAJICHTIB Y MOBI TIEPEKIIaIYy.

Tpancrosuirisi — 1€ TMEPEeTBOPEHHS OJHIET
YaCTHUHU MOBH Ha iHIIY [4, ¢. 92]. BinnosigHo 10
HAIIOTO AOCIIKEHHS, TpaHc(opmarlis TpaHCIIo-
3WIIT B MMepeKIIai HalO1IbII BIACTHBA JBOKOM-

MOHEHTHUM 1 0araTOKOMIIOHEHTHHUM OIMHUIIIM
MOJIITKOPEKTHOT JICKCHKH, 1110 ITO3HAYAIOTh COIli-
anpHI sBUIIA (first-year student, mortgage-free
living, emotional abuse, putting to sleep, career
woman). YTim, i TaKOX 3aCTOCOBYIOThH Y Tepe-
KJIaJll OMHUIIb Ha TO3HAYEHHS (P13UIHHUX TKOCTEH
(medium-sized);, ogVHWUIIP HA TIO3HAYECHHS BIKY
(older people); reniepHO HEUTPATBHUX OAMHUIL
(letter carrier); ONWHUII HAa TO3HAYCHHS IICH-
XI9HUX sIKOCTeH (sexually focused).

I'pamarnuny TpaHcoOpMaIlito 3MiHU TOPSIKY
CJIIB TaKOXX Ha3WBAIOTh MIEPECTAHOBKOIO YU IIEp-
myTati€eto. CyTHICTH TpaHcdopmarllli mepecTa-
HOBKH TIOJISITA€ B TOMY, 110 B TIEPEKJIa 11 JCKCUIH1
€JIEMEHTH MIHSIOTBCA MiCIsIMUA  (TOOTO 3Mi-
HIOIOTh TIO3UIIII0 HA TPOTHJICKHY), HAITPUKIIA],
involuntary term limitation — 3ymuche 6Kopo-
uenHs 6iky, photonically non-receptive, outdoor
urban dwellers — osicumeni eynuys micma, home
invasion — 6MOP2HEHHA 6 NPUBAMH) GIACHICTb,
choir member—unenxopy, Congress person—ujeH
Komnepecy, bovine control officer, street activity
index — nokazmuk YIUYUHOI  AKMUBHOCMI,
utensil sanitizer — canimap KyXOHHO20 HAYUHHA,
garbage collector/trash collector — 36upau
cmimms, emotional abuse — obpaza nouymmis,
mortgage-free — ocumms 6e3 inomexku, living law
inforcement officer — npayisHuK npasooxXopoHHUX
opeanis, asylum seekers — wiykaui npumynky,
cost-of-living adjustment specialist — gaxi-
8eyb i3 NPUCMOCYBAHHS 00 CKAAOHO20 HCUMMS,
substandard housing —sicumo, sxe ne 8ionogioac
cmanoapmam, oxygen exchange units — 06 ’exmu
KUCHe8020 0OMinY, unpaid sex slave — pabums 014
bezxoumosHozo cexcy. Tpanchopmariis nepecra-
HOBKHU 3yMOBJICHA PO3XO/KEHHSIM TPAAHIIIN diie-
HYBaHHSI PEYCHHS B aHIVIIMCHKIN Ta yKpaTHCHKIi
MOBax, a TaKOXK CXWJIBHICTIO aHIIINCHEKOI MOBHU
710 MOP(OJIOTO-CHHTAKCHYHOTO Ta JIGKCUKO-CHH-
TaKCUIHOTO CIIOBOTBOPY. Mopdoaoro-cCuHTaK-
CHYHUM HAa3MBAETHCS TaKUH CIoci0, 3a SKOro
c10BO HaOyBa€ HOBOTO 3HAYEHHS B PE3yJIbTari
MepeXoy HOTro 3 OJHI€T YaCTHHU MOBH JIO 1HIIOT.
B aHmmificbKiii MOBI MU PO3IVISAAEMO 1I€ SIBUIIE B
KOHTEKCTI koHBepcii. HaBeneni mpuxmanu cBif-
4arh, 110 KOHBEPCis, 30KpeMa aJKeKTHBI3allis
(mepexia y po3psa NPUKMETHHUKA 1HIINX YaCTHH
MOBH) € JJOCUTh HMOUIMPEHOIO B MOJITKOPEKTHIH
TeKCUuIll (term limitation, home invasion, street
activity index, choir member, utensil sanitizer,
garbage collector, trash, law inforcement, asylum
seekers, cost-of-living adjustment specialist,
oxygen exchange units, sex slave). Jlekcuko-cuH-
TaKCUYHUM HA3MBAETHCS TAaKUM CIOCIO CIOBO-
TBOPEHHS, 32 SIKOTO TIOXiTHE CIIOBO YTBOPIOETHCS
BHACIIIJIOK 3JUTTS (3POIIEHHS) B OIHE CIIOBO
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CHHTAaKCUYHOTO  CJIOBOCIIONydeHHs.  TBipHI
CJIOBa TOEJHYIOTHCSI B OJHE CKJIajHEe Oesroce-
penHbO, HE 3a3HAIOUM JKOAHMX 3MiH. Hampwu-
KIaza: cost-of-living — motl, wo cmocyemuvcs
3pocmanis eapmocmi rcummsi, mortgage-free —
be3 inomeunux kpedumie. Xo4a TpaHc(opMaLlis
3MIHH CJIiB € TIOBHICTIO 06rpyHT0BaH0I0 1HO1
il HexocTaTHBO JUIS aleKBAaTHOI mepenadi Beiei
CyTI TOHATTS YKPAiHCBKOIO MOBOIO, TOMY Pa3soM
i3 3aMiHOIO MOPS/IKY CIIB 3aCTOCOBYIOThH TPaH-
cpopMmartii MOZYIIALIL, TPaHCIO3HILIO, eKCIpe-
cUBali0 (MPUIHOM TeEpeKIaay MUITXOM 3aMiHH
HEUTpaJbHOI OAWHMIII MOBU OpUTiHaNy ii CTH-
JICTUYHO MapKOBAaHUM BI1JIMTOBITHUKOM ), CHHOHI-
MIYHHH TIePEeKIIaj], TPAHCIIO3HIIIIO Ta JOAaBaHHSI.

JlonaBaHHsI — II¢ BIJHOBJICHHS B TIEPEKIIAII
BUITYIICHUX Y MOBI OPHUTIHATY «IOPEYHUX CITiB»
[2, c. 104]. Tpanchopmariisi 107aBaHHS BUKO-
PHUCTOBYETHCS 3 METOIO IOTPUMAHHS HOPM MOBU
nepexIagy Ta 3a0e3neyeHHst OiIbII0T BMOTH-
BOBAHOCTI ¥ 3pO3yMIJIOCTI MEpEKIaeHUX CIIiB,
HaNpUKIIAN;: refuse collector — 30upav euxurymux
peueti, Latino — namunoamepuxaneys, achieve
a deficiency — Oocseamu HeNo8HO20 YCHIXY,
people of mass — noou 3 geruKo0 macor mina,
person of size — 110OUHA NUWHUX pO3MIpi8, youth
group — epyna nioo3pinux Moi0ouxie, custodian —
doensoau 0y0ieni, average person — cepeoHbo-
cmamucmuyna ocoba, person of color — ocoba
iHWo2o Konvopy wikipu, golden ager — ocoba
30m0moeo 6iky, deprived — noszbaeneni 0Onae,
sex worker — pobimHUK cghepu cexcyanbHux
nociuye, special — i3 ocobausumu nompebdamu,
conflict — 30pounuti Kougnixm, young female
person — monooa ocoba xcinowoi cmami. THoml
TpaHcdopmarlis JoJaBaHHS BUCTYIAla B KOMII-
JIeKC1 3 1HIIUMU TpaHchopMalisIMU, TAaKUMHU, SK
3MiHA MOPSAJKY CIiB. Y NEesSKUX BUMAJKaxX mepe-
KJIaJl 13 TpaHchopmarlliero 1o1aBaHHs MPOMOHY-
€THCSI 3aMICTh KaJIbKH.

OTxe, TpamMaTHyHi Ta CEMaHTHKO-CHHTaK-
CHYHI TpaHC(bopMauu MOXKYTb 3aCTOCOBYBATHCS
B TCPEKIIa/ll NONITKOPEKTHUX CIIB i CIONYK 5K
OKpeMoO, TaK 1 B HO€JHAaHHI MK co0or0 abo 3
Tparcdopmarissmu iHmux TumiB. Tpancopmarrii
JOZIABaHHS Ta 3MIHU MOPSIKY CIIB € HAHOLIbII
TIOMUPEHUMA. 3 omsiy Ha OCOOIMBOCTI yKpa-
HCBKOT MOBH, PEKOMCHIYEMO B IEPEeKIal IIix
gac BHOOPY MiX KalbKyBaHHAM 1 TomaBaHHSIM
Ha/IaBaTH NiepeBary OCTaHHii TpaHchopmarii.

Cepen JNEeKCHYHHX, JICKCHKO-TPAMaTHYHUX
1 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX Tpch@opMaum y
HAILIOMY JIOCIIJUKCHHI BUSBIICHI TPaHCIIiTepallis,
KaJbKyBaHHS, au(epeHIialis, KOHKpeTh3allis,
LIJTICHE TIEPETBOPEHHSI, CHHOHIMIUHUN TTePEKIIa]
1 onucoBui nmepekia. [lo Toro xx Tpancgopmartii

KaJIbKyBaHHSI ¥ OMMCOBHI MEPEKIIA] BUSBUINCH
OHIMM 3 HAWOUIBII TMOMIMPEHHX Yy TEepPeKiIai
TTOJIITKOPEKTHUX TEPMIHIB.

3a BU3HAYCHHSIM yHiBepcaanoro CIIOBHH-
Ka-CHIMKIIONE/Il yKPaiHChKOI MOBH, TPaHCI-
Tepalis — ue IMONITepHa nepeiaya TEKCTiB i
OKPEMHUX CIIIB, 3a[TUCAHUX 32 JOTIOMOTOIO O/IHI€]
rpadiuHoi cucTeMu, 3aco0amMu 1HIIOT rpa(bqum
cUCTeMH. Y TIPOBEACHOMY JOCIIKCHHI TakKa
TpaHcopMarllisi 3aCTOCOBYBaNacs JIMIIE JUIS
MePeKIay ONHOKOMIIOHEHTHHX OJUHUIlb, IO
MMO3HAYAIOTh HAIIOHAIBHY MPUHAICKHICTE 200
comianbHe sBuie: [nuit, Inupat, euthanasia.

KaJ'II)KyBaHHSI TEX 3aCIYroBy€ Ha JeTallb-
HIlIMIA PO3IIISAZ, OCKUIBKH came It TpaHc(op-
Mallisi Hay;a BEIHKOI IMOMYISPHOCTI B Iepe-
KJIaJIa4iB TIONIPU YacCTKOBY HEOOIPYHTOBAHICTh.
KanbkyBaHHs — 11€ OCOOIMBHIA BUJT 3aII03UYCHHS:
YTBOPEHHSI HOBOTO (ppa3eosoriamy, cjaoBa 4YH
HOBOT'O 3HAYECHHS CJIOBA Yepe3 OyKBaJIbHHUIA Tiepe-
KJIaJ1 BI/IOBI/IHOTO IHIIOMOBHOTO eneMeHTa. CyT-
HICTh KalIbKyBaHHs [IOJISITa€ y CTBOPEHHI HOBOTO
CIIOBA Y CTajoro MOEIHAHHS B MOBI [IEPCKIALYy,
1[0 KOIIiFO€ CTPYKTYPY BHUX1JTHOT OJIMHUIII.

[ro TpaHchopMaIIifo 3aCTOCOBYBAIH B TAKUX
BHITAJIKAX MEePEKIIaay:

1) oquHUI, HA TO3HAYCHHS  (DI3UYIHHUX
saKocTen: temporarily metabolically abled,
visually challenged, environmentally correct
human, visually oriented, big-boned, people of
mass, nasally gifted, differently organized, little
people, chronologically gifted, gerontologically
advanced, vertically challenged, other aged,
melanin-impoverished,

2) OOUHUIL Ha TMO3HAYEHHS HEMPECTHKHHUX
npodeciit: mixologist, certified astrological con-
sultant, garbologist, sanitation engineer, sewing
machine operator, personal assistant, meteorolo-
gist, faith healer, psychic surgeon,

3) ogMHUIL HA TIO3HAYEHHSI COLIAJBHUX
1 moOyroBux sBuil: shellshock, economic
humanism, open society, the system of free enter-
prising, selective speech, academic dishonesty,
collateral damage, learning enviroment, stra-
tegic hamlet, permanently static post-human
mass, unsavory character, meaningful down-
turn, period of economic adjustment, period of
negative economic growth, geological correc-
tion, incomplete success, newcomer, ethnically
homogenous area, LGBT person, unwaged
labour, undocumented residents, emotional rape,
verbal abuse, verbal agression, inclusive class-
rooms, inclusive education, inclusive schools,
place of employment, tropical rainforest, deprive
of life, servicing the target, person creative with
the facts, educational resource center, uniquely
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fortuned individual on an alternative career,
cannabis, Happy Holidays, economically unpre-
pared, ill-provided, socially deprived, underpriv-
ileged, correctional facilities, people enjoying
temporarily hospitality from the state, socially
separated, sensitive questions, sex surrogate,
person of region, nontraditional shopper, envi-
ronmental activist, cosmetically different, invol-
untarily leisured, least best,

4) rennepHo HEUTPAJIbHUX OJIMHULIb:
businessperson, camera operator, parent 1 /
parent 2, firefighter, traffic controller, insurance
agent, Earth children, nursery worker, postal
worker, sales agent, sales associate, sales rep-
resentative, sales worker, spokesperson, cabin
attendant;

5) onuHUIIL Ha TO3HAYEHHS HalllOHAJIBHOT
Ta pPacoBOi NpUHAIEKHOCTI: Latin American,
Mexican American, Amerindian, first nation
people, Indigenous people, Native American,
Native-Canadian, multiracial, African-Cana-
dian, Afro-American, member of the African
diaspora, the future President;

6) OOWHUIIL HA TO3HAYCHHS TMICUXIYHUX 1
pO3yMOBHX sIKOCTeH: sumn children, ethically
disoriented, ethically challenged, socially chal-
lenged, mental explorer, selectively perceptive,
motivationally dispossessed, special, morally
handicapped, celebrally challenged, intellectu-
ally impaired;

7) omuHUIL HA MO3HAYeHHS TBapuH: Canine-
American, Amphibian American.

Iicnsa JIOCHIJDKEHHS BHUIIE€3a3HAYECHUX
MPUKIAIIB MU JIANUIA BUCHOBKY, IO B Oara-
ThOX BUMNAJKAX KaJbKOBAaHWW TIEPEKIIa] HE
aJalTOBaHUM 10 JIIHTBOKYJBTYPHUX TpPaAMILIM
HAIII0i MOBH, TOMY TIOHSATTS, IIEPEKIIAICHI TAKHM
YUHOM, 3By4YaTb JOCUTh HE3BUYHO 1 HE CIIPUU-
MarOThCSl HOCISIMH YKPATHCHKOT MOBH: 8i3)AIbHO
He 000apoeaHull, Gi3YaIbHO OPIEHMOBAHUL,
eMUYHO 0e30pPIEHMOBAHUL, eMUYHO HEeNOBHO-
YIHHULL, MOPAILHO O0OMedCeHUll, 00U MACU,
MEeHManbHi OOCNIOHUKU, BUDIPKOBO CHPULIHAM-
nusi. be3 KOHTEKCTy Yepe3 KaJlbKyBaHHs BTpada-
€THCSI CEHC TMOJICEMAaHTUYHUX MOIITKOPEKTHUX
TEPMIHIB: HA3AIbHO 000apo6aHOd MOXE OyTH
JIIOIMHA, 110 Ma€ BEJIMKUHN HIC, a TAKOX JIIOAMHA,
y SIKOi HEXWTB; BUCIIB «COMAYHI» Oimu MOXKe
CTOCYBATUCS JITOK 13 CUHAPOMOM JlayHa, a TaKox
MajeHbKuX adpoamepukaHuiB («Sun people»
1HOZIl BUKOPUCTOBYIOTh Ha IO3HAYE€HHS TEMHO-
mKipux Jozeit). OaHak € i MeBHi IUTI0CH Tepe-
KJIa/1y KaJbKyBaHHSIM. 3BaKalOuu Ha €()EKT KBa-
31peaIbHOCTI, IKMI HaMararTbcs oTpuMatu 3MI
M Yac BHUCBITICHHS KaracTpoiyHUX MOIIH,
1eil Tun TpaHcdopmariii sskHalkpae miIXoIuTh

JUISL 3aByaJTIOBaHHS PEaTbHOCTI W CTBOPEHHS
mo3uTUBHOI armMocdepu. binbie Toro, 3 oLy
Ha IpOHIYHY Ta TIIYy3JUBY KOHOTAIlIIO JEKIITHKOX
MOJIITKOPEKTHUX OJTMHUIIb (Hampukmian,
temporarily metabolically abled, permanently
static post-human mass, environmentally correct
human, mental explorer), mo X NOCTIIHUKH
(JI. ®emopuyk [5, c. 17]) iHOmi Ha3HMBAKOTH
TICEBIOKOPEKTHUMHU OJIMHUISIMU, KaJTbKyBaHHS
9yJI0BO IIepeae KoMiuHUH epekT. TakuM unHOM,
nepea THUM, SIK 3aCTOCOBYBATH KallbKyBaHHS B
nepeKaai  MOJMITKOPEKTHUX OIMHHUIb, PEKO-
MEH/IOBaHO 3BEPHYTH yBary Ha (QyHKIIOHAJIbHY
CEMaHTHUKY JICKCHIHHUX OIUHUIIb.
Tpancdopmartito zm(i)epeHmauu TePeBAKHO
BUKOPUCTOBYBAJIM B TEpEKJaal T€HIEPHO HeH-
TpPaJIbHUX OJMHUIL Ha TO3HAYeHHs Mpodeciii:
actron, cleaner, salesperson, tradesperson,
waitperson, waitron. Y Tiepekiaji MU 3anporo-
HyBalll BapiaHT Ha3BH mpodecii sK y HOI0Bi-
4OMY, TaK 1 B JKIHOYOMY POJIi, 100K OBHOLIIHHO
nepesaTh  CeMaHTHKy AHIIIIHACHKOT  JIEKCEMHU.
Onnak 3a3BUYail y TNCPEKIAJICHUX TEKCTAaX
3a3HAYEHUI JIMIIE OJWH BapiaHT, 3aJEKHO Bij
KOHTEKCTy, 1 TepeBara HaJa€TbCs IMEHHUKY
YOJIOBIUOTO pPOAY, SKUM B yKpaiHCbKIH MOBI
BXKHUBAETbCS JJIs TO3HAYEHHS NpodecioHaliB
1 ’KIHO4YOI, 1 4OJOBiYOi cTari. AHAIOroM TIeH-
JEPHO HEUTPAIIbHUX OAWHHIIL B YKPaTHCHKIH
MOBI CITyTYIOTh IMEHHUKH CITUTEHOTO POy, YTiM,
y KOHTEKCTI mpodeciit ix mayxe mano (rucmo-
Howta, cy00s). Takox 1iKaBUM € BHUIMAJIOK Tepe-
KJIaAy aHMIiHCHKOTO 3BEPTAHHSA «Mxy», mo Tex
HAJICKUTH JI0 TCHACPHO HEHTPAIBHUX JICKCEM.
Taka Mozjenb 3BepTaHHS 30BCIM HE BIACTHBA
YKpaiHCBKIl MOBi, TOMY MPOMOHYETHCS OAMH 13
BapiaHTiB audepenuiamii — nan abo nawmi, abdo
K 3aCTOCOBYBaTH TpaHC(OPMAIlIO OIyIICHHS
(BWIIy4eHHs CIJiB), 30KpeMa Yy 3BEpPTaHHI [0

aHJPOTIHIB.
Ille omHier0 OCOONMBICTIO AaHIIIMCHKOI MOBH
CTaau TEHJEPHO HEWUTpaidbHI 3alMEHHUKH.

OnmHa dYacTMHa 1X TpEACTaBlieHa HEOJIEKCe-
MaMM Ha KIUTalIT ze/zie, zir, zirs, zirself, 1HIIY
YaCTHHY yTBOPIOIOTh rpa(l)OHH s/he, (s)/he, he/
she. OckinbKH yKpaiHCBHKii MOBI HE BIACTHBI
Taki 3aliMEHHUKH, 32 BUHITKOM 3aiiMCHHHKA
«cebey, TO TIEPEKIIaadi BUKOPUCTOBYBAIH KOH-
KpeTH3auito (Mepekiiaja cIOBOM, L0 MAE ByKYe
3HAYCHHS) IUISIXOM 3aMiHHM TeHIEPHO HEUTpalh-
HOTO 3aliMEHHHMKA YKPAaiHCHKUM BiIIOBITHHKOM
4OoJIOBIYOTO poxy: “So if for some reason you are
unable to find support at home, its all right to
find a friend to confide in, but make sure that he
or she has experience in life and a knowledge of
Bible principles”. — «Akwo oc mu 3 axoice npu-
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YUHU He 3HAXO0OUUL NIOMPUMKU 800MA, MOdCEUl
36ipumucs 0py2oesi, aie 6iH NOGUHEH Mamu
aorcummesuti 00cgi0 I 3Hamu  OIONIUHI NPUH-
yunuy. Kpim TOro, 10 TpaHC(OPMAILiI0 BHKO-
PHUCTOBYBaJIM B MEPEKIIaal cioBa meteorologist:
«CHHONTHK» € OUTBbIIl MPHUHHITHOIO ajbTepHa-
THUBOIO JUIS BEIYYOrO IPOTHO3Y, HIX «METeo-
POIIOT», JKe CHHONTHKH — 1€ METEOPOJIOTH, 1110
CHeTaTi3YI0ThCS Ha TIepei0adeHHI Maii0y THEOTO
CTaHy TTOTOJIH.

CuHOHIMIYHMI nepekiaja nependadyae BUKO-
PHUCTaHHS B IEPEKJIaJl CHHOHIMIYHUX CTPYKTYP 1
MIPOTIOHYETHCS JIMIIIE SIK BapiaHT 3aMiCTh JOCIIB-
HOTO TMEepPEeKJIay Yu B KOMIUICKCI 3 IHIIUMH TPaH-
chopmartissmu.

Konmu mix uac mepekiiagy MONITKOPEKTHOTO
CIIOBOCIIONYYEHHSI Oyll0 HEMOXIJIMBO 3HANTH
YKpaiHChbKUH aHayior abo NpHHAaWMHI aJanTy-
BaTU MOro J0 HaIIMX peasiif, TO BUKOPUCTOBY-
BaJIM TPAHC(OPMALIIFO L(ITICHOTO NIEPETBOPEHHSL.
CyThb LUMCHOTO NEPETBOPEHHS MONATAE B ICB-
HOMY 3MIIllEHHI, BUKOPUCTaHHI B TepeKiaIi
CYMDKHOTO TIOHATTSI B MEXKaX OJHOTO POJOBOTO
[1, c. 6]. IlepeBaxkHO 1€ CTOCYBAJIOCS JIEKCEM
3 1pOHIYHOIO, T'YMOPHUCTUYHOIO Ta CYTO Hera-
TUBHOIO KOHOTAITIETO, SIK1 BAYKKO OYJ10 IEPEKIacTH
YKPaiHCHhKOKO MOBOK), aJIKE€ JJISI Hel BJIACTHUBE
BXKHMBAHHS TOJITKOPEKTHOI JEKCHKH 3 METOI0
MO3UTUBHOI MEPEOIiHKU SBUII, a HE A CTBO-
peHHs KoMmiuHoro edekry. Takox Oynu BUMagKu
KYJIBTYPHHX PO3ODKHOCTEH 1 pO3OLKHOCTEH y
CBITOIIISLI, KOJH MEPEeKIIal BI,Z[TBOpIOBaB 30BCIM
HIITY OIIHKY SIBUILL: near-life experience — nepeo-
yacHe npunuHenHs eazimuocmi, parasitically
oppressed — dcinka npu HAOii.

[TonynsapHOIO anbTepHATUBOLO MiJ] Yac yTPYyA-
HEHOTO TMEepeKIIaJy CTalo0 3acTOCYBaHHS NpH-
1710My onucoBoro mnepekinany. Came 3aBIOsSKd
i TpaHC(bopMauu mocsranacss HanOlIbIIa
BIJIMOBIAHICTh 3HAYEHHIO AHIIIMCHKOTO MOJIIT-
KOpEKTHOTo TepMiHa. binbine Toro, Ha BiAMiHY
BiJI IITICHOTO TIEPETBOPCHHS, HAsBHICTh TpaH-
copmaliii OMMCOBOro mepekiaxy B Oararbox
BUIAJKaX CBITYMIIA MPO YHCICHHICTh MUTOMUX
TNOJITKOPEKTHUX BHPA3iB B YKPAaiHCBKii MOBI,
3yMOBJTIOBAJIA OLIIbIITY PO30PICTH 3HAYCHHS AHT -
JUACHKHUX TEPMiHIB 1 TOMY TAKOX ITPOIMTOHYBaJIacs
3aMiCTh TpaHC(OpMalliii KanbKyBaHHS, ajarl-
Taii Ta MOIYJISAINI.

TakyM YUHOM, 13-IIOMDK JIGKCHYHMX, JICKCH-
KO-TPAMaTWIHUX 1 JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TpPaH-
chopmariii HaHOLIBII CIYIIHAM € OIHMCOBHHA
nepexian. KokHa MoBa BiJIpi3HAETbCS HOpMamu
TTOJIITKOPEKTHOCTI, TOMY HaWBaKJIMBIIIEC B TIepe-
KJ1a/ll — TIepeIaTé MOIITKOPEKTHY TyMKY, a HE BiJI-
TBOPUTH 3ac00M 11 BUpaXKEHHS B aHIJIIHCHKIN MOBI.

Y kareropii CTHIICTHYHMX TpaHC(hOpMaLLiil
BHOKPEMITIOEMO JIOTi3alli{0, aJanTaiio, MOAy-
TS0, €KBIBAJICHIIII0 H €KCIIPECHUBALIIIO.

Jlorizamist — 1ie mpuiioM MepeKiIaay MUIIXOM
3aMiHM €MOIIHHO-EKCIIPECHUBHOI a00 €THOMAapPKO-
BaHOI MOBHOT OZIMHUIII CTUJTICTHYHO HEUTPaILHIM
ii BIAMOBITHUKOM Yy MOBI MEpEKIady, 10 yCyBae
YH MOCNIAOIIOE €CTETUYHY (PYHKIIIIO TIEPIIOTBOPY.
Sk yxe Oyno 3a3HauCHO BUINE, KOKHA MOBA Mae
CBOI KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI ¥ O-CBOEMY aJIaNTy€e
COITIOKYJIBTYpHI siBUIIA. Tak, mix yrmmBoM (emi-
Hi3My B aHIJIIICHKi MOBI 3’sIBHJTaCsl TEHICHITIS 10
BUKOPIHEHHSI YOJIOBIYOTO KOMIIOHEHTa B CJIOBAX 1
JI0 CTBOPEHHS T€HICPHO HEHTpPAILHUX Ha3B IPO-
¢eciii. HaromicTh B yKpaiHCBKIA MOBI MPUXUIIb-
HUIl (heMiHI3My BUMAararoTh TOIYJIspr3allii Ha3B
npodeciii KiHOYOTO pomy: ¢imonoruHs, mpode-
COpKa, CIIeIiaTiCTKa, BUKJIaIauka, Jlikapka. OTxe,
CHOCTepiraeMo HpOTPIJ'IC)KHi TeHI[eHui'l' Mo Ttoro
K YKpAiHCBKiii MOBI HE BIACTHBI Taki MOp(hemu
YOIIOBIYOTO PO, SIK, HANIPUKIAL, AHITIChKa MOP-
thema «man». Tomy B IlepeKI1ajli BAKOPUCTOBYOTH
norizawiro. Takox 6a4nMO JIOri3aLito B pasi ryMo-
PUCTUYHOI ¥ IpOHIYHOI KOHOTAIIIT Ta B HepeKJIam
MIPECTIKHUX Ha3B Tpodeciid. Xoua B yKpaiHCHKIM
MOBI TeX € eBpemizarris nmpodeciii, 30kpema gaxi-
6eyb i3 KIIHIH2Y, KIIHIHe-Onepamop, Meneoicep
i3 KAIHIH2O8UX NOCAYe, POOIMHUK 13 KOMNJIEK-
CHO20 NpUOUPAHHS, MeHedwHcep NO 20CNOOAPCMEB)
(3amicmsb npuOUPATLHUYT), ONEPamop MauuHHO2O
O0iHHA (3amicmb 00APKU), MexaHizamop (3amicmo
mpaxmopucma,), mpoTe 115 TEHIEHIIisS He HACT1ITbKH
PO3BHHYTA, 5IK B aHIIIHCHKIi MOBI. B yKpaiHCBKiii
KyJILTypl € CXWIBHICTh HAJIABATH MOIMYJISIPHOCTI
Oymp-siKiil TOCajl IULXOM YTBOPCHHS CIIONYKH
31 CIIOBOM «MeHedcep» ab0 K YKUBATH KaJIbKH
(cex topimi, npomoymep, ceilnz-meneodncep, mep-
yenoauzep). 3 OISy Ha IIe 32 OpakOM MOBHUX
aHaJIOT'1B BUKOPUCTOBYEMO JIOT13aLliO.

ApnanTanis — nepeadadae  3aMiHy — OJHHX
JeTajged 1cTopii, Mo MOBIIOMIISETHCS, THITMMHA
[4, c. 92]. Po3mianaroun NpUKIagd BKUBAHHS
miei TpancdopMmarlii, MU TIANUITH BUCHOBKY, IO
BOHA € JOCHUTbH IMOMYJISPHOIO ¥ CIYIITHOO, aJXkKe
MIJKPECTIOE  TOMITKOPEKTHICTh  YKpPaiHChKOT
MOBH: Oopeys i3 meepe3icmio/I00uHa 3 auiKo-
20NbHOIO 3ANLENHCHICMIO (3aMICb «ANKO2ONIKY);
OMPUMAMU MONCTUBICTb 3MIHUMU POOOUYe Micye
(3amicmo «Oymu 36i1bHEHUM)); HeOLA2ONONYYHA
cim’s (3amicmb «CiM’s, Wo po3nanacsay), Heeu-
JIKOBHUUL  (3aMiCMb  «Mepmeully);, neodazociuti
30ibHOCmI  (3amicmb «30aMHICMb HABUAMUY),
HenosHUll ycnix ( 3amicms «He80aua»); NUUHUX
po3mipie (3amicmob «MOBCMYHY); nepyxap-cmu-
aicm (3amicmv «nepykapy); uje motl 3Haseys
(3amicmb  «HEYK»), HeOOCMAmMHbLO — BMOMU-
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sosanull (3amicms «nedapy»);, 3 0C1abIeHUM
imynimemom  (3amicme  «BL/I-inghixosanuiiy),
NUCbMEHHA JIOOUHA (3aMICMb  «2PAMOMILLY),
mpyoosi pecypcu (3amicmv «podboua cunay);
no30asnenHs 8i0 cmpax)coans (3amicms «yous-
CMB0 3 JHCANI0»); NOMIUHUYSA NO OOMY (3amicmb
«002NIA0ANbHUYAY),  YMYOpeHull — 00C8I0OM
(3amicmes «cmapuily); He3aMONCHUU (3amicmb
«OIOHULY), HemaxmosHicmv (3amicmos  «2py-
Oicmbvy),  npPooaseyb-KOHCYIbMAanm  (3amicmo
«npooaseyvy); NOMIYHUK KepiBHUKA (3amicmbo
«cekpemapy);, Camo3aKOXAHUL/THOOUHA-HAPYUC
(3amicmb  «ecoicmuuHuil»),  MeHul  Npuea-
Onusut/HeeapHull 3 IUYA/MOU, WO He B0A8Cs
8p000I0  (3amicmb «NOMBOPHULLY);, NOOOPHUK
Mupy (3amicme «nNpUOTUHUK GIIHUY); T02TUHULL 3
iHWO020 OOKY (3amicmb «NOMUTIKOBULLY).

Monysitist — 11e 3aMiHa CJIOBa YU CJIOBOCTIOINY-
YEeHHS BUX1HOT MOBH OJTUHHIICIO MOBH MEPEKIIATY,
0 BUPAXAE NPUUYUHHO-HACIIIKOBI 3B SI3KU.
Hanpuknan: temporarily challenged — ne enucy-
€MbCs 8 4acosi pamku, service lawyer — nomiuHuk
adgokama, in recovery — y npoyeci eumeepe-
Jrcennss, person of substance — n00uHa 3HAYHUX
posmipie, redundancy elimination — cKkopo-
yenns wmamy, afflicted — xeopuii, self-paced
cognitive ability, seasoned — ntoouna 3 0oceioom,
housekeeper — nomiunux no eocnodapcmay,
difficult-to-serve — axomy 6adxcko doeooumu, in a
reduced state of awareness — 6 3amopmodiceHomy
cmani, recycled books — onpayvosani kHudicKu,
pacification — npumyc 00 mupy. OTKe, 5K 6a41MO
3 NPHKIAJIB, TpaHCpOpMALis MOI[YJISII_III nepe-
BRXHO 30€pirae IMONITKOPEKTHUI CTHIIb, OIHAK
3MIHIOE HasBHI orisiau [4, ¢. 92].

[lin wac 3actocyBaHHs  €KBiBaJeHI]
TEK BAAETHCS 30€perTd CTWIb MOJITKOPEK-
THOCTI, ajie 3MICT TepeaeTbcs IHIIUMU
cnoBamu [4, c¢. 92]. bartender — 6apmen,
single parent household — mnenosna cim’s,
underhoused — 6esxammnin, moonchild — ue 6i0
ceimy yvoeco, handyperson — maticmep Ha 6ci
pyku, zirself — cebe, cobi, layperson — nenpo-
gecionan, economically exploited — na minumi,
mailperson — aucmonowa.

ExcrpecuBanis — ue croci6 mepekmaiy
LUISIXOM 3aMiHH HCHTPAIbHOI OJWHHUII MOBH
OpHUTiHAY i CTWJIICTUYHO MapKOBaHWUM BiJIIO-
BIJIHUKOM y MOBI TEpeKjaay, 10 HaJa€e mepe-
KJIaly €MOIIHHO-EKCITPECUBHOTO 3a0apBICHHS
[3, c. 33]. JocmimKeHHS BHUSBHJIO, IO IO
TpaHc(opmarllito 3acTOCOBYBaJd B KOMIUIEKCI
31 3MIHOIO MOPSAKY CIIB JIJIsi aKIEHTYBaHHS Ha
MTOJTITKOPEKTHOCTI BUCIIOBY.

3a3HauMMo, 10 CTUIICTHYHI TpaHchopmarlii
TEX BIAIrPalOTh BaroMy poJjib y Nepekyaii moiT-

KOPEKTHHX TepMiHiB 1 CB11YaTh SIK PO AOCTATHIO
TOJIITKOPEKTHICTH YKpaiHCBKOT MOBH (amarrraris,
MO,Z[yJ'ISIHIH €KBIBaJICHLIIS i eKCIIpecuBallis), TaK
1 mpo ii cienuiky (Jorizartis).

BucHoBKM 3 poBeIeHOro A0ciKeHHs1. OTXKe,
y TpOIECi JOCTIIKEHHS BUSBICHO HHU3KY Tpama-
TUYHHUX, CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX, JICKCHYHHX 1
CTHJTICTUYHHX Tpchq)opMauiﬁ 3aie’KHO BiJ Tpar-
MaTu4HOi (yHKIi H OCOOMMBOCTEH MOBHOI KyJIb-
TypH TICPeKIIajl HOMITKOPEKTHOI JICKCHKH BHUMArae
BUKOPUCTAHHS PI3HUX TEpeKIIaIabKiX TpaHchop-
Mallii 1 HaBITh 3aCTOCYBaHHS iX Y KOMIDICKCI.

Cepen rpamMaTW4HHX 1 CEMaHTHUKO-CHHTaK-
CUYHUX TpaHChOopMaIliid y Halomy J0CIiKEeHH]
BHSIBJICHO JIOCITIBHUHT nepexaz, TPaHCTIO3UIIIIO,
3M1Hy NopsAAKY CriB i fponasanus. Tpaucgop-
Malii JoAaBaHHS Ta 3MIHU MOPSAKY CHIB Oynu
HaiOnbm momupenumu. Li  Tpanchopmarii
CBITYHIIA TIPO PO3XOIKEHHS Tpazu/miﬁ HICHY-
BaHHSA PEYEHHS B AHMIIHCHKIN 1 pralHCBKII/I
MOBaxX, a TAaKOXX NP0 CXWJIBbHICTh AHIIIHCHKOI
MOBH /10 MOP(OJIOro-CHHTAKCUYHOTO Ta JIeK-
CHKO-CHHTaKCHYHOTO  CIOBOTBOPY.  3aBISIKH
iM nocsiranacsi Olibina HpO30p10TB 3HAYEHHS
aHMIIIACHKOTO BIJMOBITHUKA 1 HOTO aganToBa-
HICTh B QHTJIIACHKIA MOBI.

JlexkcuuHi, JEKCHKO-TpaMaTW4HI Ta JIEKCH-
KO-CEMaHTH4HI  TpaHc]opmalli  CTaHOBISITH
HaWOLIBIIMI TTPOIIAPOK TEPEeKIaAabKUX TpaH-
chopmariiii y Halmomy JOCHIPKEHHI, aJKe Ha-
MOMYNAPHIIIUMUA Oyl ONUCOBHUN TepeKian i
KanpKyBaHHS. ONHCOBMIA TepeKkaa BUSBUBCA
HANO1IBII JIOPEUHOIO TpaHC(bopMaLueIo B Iepe-
Kaji MONITKOPEKTHUX —TEPMIHIB, OCKIIbKH
JIOTIOMAaraB 3pO3yMITH 3ayM MOBHOI OJMHHIII
HE3aJeKHO BiJ] CBITOINISAHUX OCOOIUBOCTEH.
HepeKnan KaJIbKyBaHHSIM MaB O[HOYACHO IICBHI
mmocy i minycn. Cepel mepumx — rnepejada
KOMIYHOTO €()eKTy TOJMITKOPEKTHUX OIWHHIIb
3 IPOHIYHOK UM T'YMOPUCTHYHOIO KOHOTAIII€I0
Ta peaiizalis ByamiTHBHOI (YyHKIII JIeKceM
y BHUCBITJIIOBaHHI HETAaTUBHHUX TIOMINA; cepen
OCTaHHIX — HEaJaNTOBaHICTh IMepeKiIany 0
BUMOI' MMUJIO3BYYHOCTI YKpaiHCHKOi MOBH Ta
BTpara CEHCY MOJICEMaHTUYHUX OJUHUIIb.

CrunictuyHa TpaHcdopMallist eKcrpecuBartii
BUKOHYBaJla POJb JIOMOMIKHOI B KOMIUIEKCI 3
rpamMatudHor0 Tpanchopmariero. CruimicTHuHA
aJlanTais Ta MOAYJSLIS CBITYaTh PO JOCTATHIO
MOJIITKOPEKTHICTh YKpPAiHCHKOT MOBH, a TpaH-
chopmMartiss Jorizamii — Ipo 3BOPOTHE SBUIIIE.
Otxe, y mepekyiazi TMOMITKOPEKTHOI IMiIMOBH
Tpeba 3BepTaTu yBary Ha JIIHTBOKYJIBTYpPHI 0CO-
O6muBOCTI 000X MOB 1 AOOMpaTH MepeKIaaalbKi
TpaHncdopmariii, o sSKHaKpaiie Ta SKHAUpu-
pOIHiIIe BiT0Opa3sATh MOJITKOPEKTHUI CTHIIb.
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